
OSNUTEK ZAKONA 

Določbe  o  prepovedi  proizvodnje  in  trženja  hrane  in  krme,  ki  je  sestavljena  iz  celičnih  kultur  ali  tkiv
vretenčarjev oziroma je iz njih pridobljena ali proizvedena, ter o prepovedi označevanja teh proizvodov kot
meso

Člen 1.

(Namen in opredelitev pojmov)

1. Ta zakon vsebuje določbe, namenjene zagotavljanju varovanja zdravja ljudi in interesov državljanov ter
ohranjanju agroživilske dediščine kot sklopa proizvodov, ki izražajo družbeno-gospodarski in kulturni razvoj
Italije, ki je strateškega pomena za nacionalni interes.

2. V tem zakonu se uporabljajo opredelitve pojmov iz členov 2 in 3 Uredbe (ES) št. 178/2002 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 28. januarja 2002 ter določbe Evropske unije in nacionalne določbe o označbah
hrane in krme ter njihovem označevanju.

Člen 2.

(Prepoved proizvodnje in trženja hrane in krme, ki je sestavljena iz celičnih kultur ali tkiv
vretenčarjev oziroma je iz njih pridobljena ali proizvedena)

1. Na podlagi previdnostnega načela iz člena 7 Uredbe (ES) št. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 28. januarja 2002 je nosilcem živilske dejavnosti in nosilcem dejavnosti poslovanja s krmo pri pripravi
hrane, pijač in krme prepovedano uporabljati, prodajati, posedovati za prodajo, uvažati, proizvajati za izvoz,
dajati ali distribuirati za porabo živil ali v te namene promovirati hrano in krmo, ki je sestavljena iz celičnih
kultur ali tkiv vretenčarjev oziroma je iz njih pridobljena ali proizvedena.

Člen 3.

(Prepoved označevanja predelanih proizvodov, ki vsebujejo rastlinske beljakovine, kot meso)

1.  Da  bi  zaščitili  nacionalno  živinorejsko  dediščino  ob  priznavanju  njene  visoke  kulturne,  socialno-
ekonomske in okoljske vrednosti ter ustrezno podprli njeno promoviranje, ob tem pa zagotovili visoko raven
varovanja zdravja ljudi in interesov državljanov-potrošnikov ter zaščitili njihove pravice do obveščenosti, je
pri  proizvodnji  in  trženju  predelanih  proizvodov,  ki  vsebujejo  izključno  rastlinske  beljakovine,  na
nacionalnem ozemlju prepovedano uporabljati:

(a)  pravna,  splošna in  opisna imena,  ki  se  nanašajo na meso,  proizvodnjo mesa ali  proizvode,  izdelane
predvsem iz mesa;

(b) sklice na živalske vrste ali skupine živalskih vrst ali na morfologijo živali ali anatomijo živali;

(c) posebne izraze, ki jih uporabljajo v mesnicah, delikatesah ali ribarnicah;

(d) imena živil živalskega izvora, ki so reprezentativna za komercialno uporabo.

2.  Določbe iz odstavka 1 ne izključujejo dodajanja  rastlinskih beljakovin,  arom ali  sestavin proizvodom
živalskega izvora.



3.  Določbe  iz  odstavka 1  se  ne  uporabljajo,  kadar  živalske  beljakovine  predstavljajo  prevladujoči  delež
proizvoda,  ki  vsebuje  rastlinske  beljakovine,  in  pod  pogojem,  da  državljan-potrošnik  ne  zaveden glede
sestave živila.

4. Določbe tega člena se ne uporabljajo za kombinacije živil živalskega izvora z drugimi vrstami živil, ki ne
nadomeščajo ali niso alternativa tistim živalskega izvora, ampak so jim dodana v takih kombinacijah.

5.  Z odlokom ministra  za  kmetijstvo,  prehransko suverenost  in gozdarstvo,  ki  se sprejme v 60 dneh od
datuma začetka veljavnosti tega zakona, se sprejme seznam prodajnih imen živil, ki lahko, če se izsledijo
nazaj do rastlinskih proizvodov, zavajajo državljana-potrošnika glede sestave živila.

Člen 4.

(Nadzorni organ in način nalaganja kazni)

1.  Ministrstvo  za  zdravje,  regije,  avtonomni  pokrajini  Trento  in  Bolzano,  lokalni  zdravstveni  organi,
karabinjerska poveljniška enota za varovanje zdravja prek enot  za boj  proti  ponaredkom in zdravstveno
varstvo zaposlenih,  poveljstvo enot  za gozdove,  okolje in agroživilstvo (CUFA) prek ustreznih odvisnih
poveljniških  enot,  centralni  inšpektorat  za  varstvo  kakovosti  in  preprečevanje  goljufij  v  zvezi  z
agroživilskimi  proizvodi  (ICQRF)  pri  ministrstvu  za  kmetijstvo,  prehrambeno suverenost  in  gozdarstvo,
finančna policija ter carinska in monopolna agencija ter za proizvode, ki se nanašajo na dobavno verigo rib,
telo pristaniške uprave – obalna straža, vsak v skladu s svojimi pristojnostmi izvajajo preglede izvajanja tega
zakona.  Organi  iz  prve točke preverjajo svoje  pristojnosti  po potrebi  s  pomočjo specializiranega osebja
ministrstva  za  zdravje,  karabinjerske  poveljniške  enote  za  varovanje  zdravja  in  lokalnih  zdravstvenih
organov s posebnimi pooblastili za preverjanje biološke kakovosti in tehnične preglede zdravstvene narave v
zvezi  z  morebitnimi  tveganji  za  zdravje  ljudi  na  podlagi  previdnostnega  načela  iz  člena 7 Uredbe  (ES)
št. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. januarja 2002.

2. Za ugotavljanje kršitev in kazni, predvidenih s tem zakonom, se uporabljajo določbe poglavja I, oddelka I
in II, Zakona št. 689 z dne 24. novembra 1981. Znižano plačilo iz člena 16 Zakona št. 689 iz leta 1981 ni
dovoljeno.

3. Za kršitve iz členov 2 in 3 tega zakona so pristojni organi, na katere se naslovi poročilo iz člena 17 Zakona
št. 689 iz leta 1981, organi iz člena 2(1) in (3) Zakonodajnega odloka št. 27 z dne 2. februarja 2021 v skladu
s svojimi pristojnostmi glede ozemlja in zadeve.

Člen 5.

(Sankcije)

1. Če dejanje ni kaznivo dejanje, se nosilcem živilske dejavnosti in nosilcem dejavnosti poslovanja s krmo,
ki kršijo določbe členov 2 in 3, naloži upravna kazen v višini najmanj 10 000 EUR do največ 60 000 EUR ali
10 % skupnega  letnega  prometa,  doseženega  v  zadnjem poslovnem letu,  zaključenem pred  ugotovitvijo
kršitve, če ta znesek presega 60 000 EUR. Najvišja kazen pa ne sme biti višja od 150 000 EUR. Posledica
kršitve  je  zaplemba nezakonitega  proizvoda,  uporaba  upravnih  kazni  prepovedi  dostopa  do  prispevkov,
financiranja ali ugodnosti ali drugih izplačil iste vrste, ki so denominirana, odobrena ali izplačana s strani
države, drugih javnih organov ali Evropske unije za opravljanje podjetniških dejavnosti, za obdobje najmanj
enega leta in največ treh let ter zaprtje proizvodnega obrata za isto obdobje. Za vse osebe, ki na kakršen koli
način financirajo, spodbujajo ali olajšujejo ravnanje iz členov 2 in 3, veljajo enake kazni.

2.  Pristojni  organ  pri  določanju  upravnih  denarnih  kazni,  predvidenih  v  tem  zakonu,  upošteva  resnost
dejstva, trajanje kršitve in delo, ki ga je uslužbenec opravil, da bi odpravil ali ublažil posledice kršitve in
njene gospodarske razmere.



Člen 6.

(Sklic na Zakon št. 689 iz leta 1981 in metode za posodabljanje kazni)

1. V obsegu, ki ga ta zakon ne določa, se uporabljajo določbe Zakona št. 689 z dne 24. novembra 1981.

2. Znesek upravnih denarnih kazni, ki jih določa ta zakon, se posodobi vsaki dve leti na podlagi sprememb v
nacionalnem indeksu cen življenjskih potrebščin za celotno skupnost, ki jih evidentira italijanski nacionalni
statistični urad (ISTAT) z odlokom ministra za gospodarstvo in finance v dogovoru z ministri za zdravje in
kmetijstvo, prehransko suverenost in gozdarstvo.

Člen 7.

(Klavzula o finančni nespremenljivosti)

1. Izvajanje tega zakona ne pomeni novih ali večjih obremenitev državnega proračuna.

2. Zadevne uprave izvajajo dejavnosti iz tega zakona s človeškimi, finančnimi in instrumentalnimi viri, ki so
že na voljo v skladu z veljavno zakonodajo.


